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låtet skinande ansikten avvaktade kaffetåren. 
Ett par bin svärmade envist omkring dem 
och en av damerna slog nervöst med handen.

Inte slå, min söta! sade prostinnan milt 
undervisande. Det största fel man kan begå, 
när det gäller getingar och bin är att slå ål 
dem. Håller man sig bara stilla är det ingen 
fara alls. Inte en gång om de krypa på en.

Prostinnan log mjölklent och ändrade he­
roiskt ej en min, när en väldig geting började 
surra kring hennes huvud. De andra da­
merna uppgåvo små förskrämda skrik och 
makade sig undan. Getingen höll sig till 
prostinnan. Det blev fler och fler, kaffe­
koppen i prostinnans hand började darra lite, 
men hon höll sig tapper ännu och gjorde akt­
ningsvärda ansträngningar att föra en ledig och 
otvungen konversation med baron. Doktor 
Didrik såg på getingarna och så såg han på Ann- 
Mari. Hon besvarade hans blick med stora, 
öppna, fromma ögon, men blinkade sedan lång­
samt med det vänstra. Doktor Didrik försökte 
pejla hennes själ med en ännu intensivare och 
ännu strängare blick. Då knep hon hårt ihop 
även det högra ögat och öppnade det vänstra. 
Då suckade han och ägnade sin uppmärk­
samhet på nytt åt prostinnan. Hennes ansikte 
var nu purpurrött och leendet var så ansträngt, 
att det nästan verkade hemskt.

— O, att inte tant är rädd! sade Ann-Mari



__
__

__
_

med gränslös beundran i sin röst. Ja skulle 
dö så rädd skulle ja vara. Tänk, de sitter 
ett bi precis på ögonbrynet.

Det gjorde det. Och det var mer än till 
och med prostinnan kunde uthärda. Med ett 
skrik flög hon upp och välte kaffekoppen i 
farten över sin lilafärgade sidenkjol. Då tyckte 
biet att tiden var mogen. Det förde in sin 
gadd i verkligt blått blod, och den gamla 
damen flydde utför parkgången med en fart 
så förbluffande, att till och med Ann-Mari 
blev imponerad. Den Silfverklooska värdig­
heten var försvunnen — liksom bortsopad — 
och av hela den nobla elegansen fanns bara 
en ursinnig och vettskrämd liten gumma kvar.

Då veknade Ann-Mari. Hon smög sig fram 
till doktor Didrik, som just var på väg all 
ge sig av efter resterna av den stolta prost­
innan:

— Säj åt na, att hon tar av sej hatten, 
viskade Ann-Mari. Getingarna å bina tror 
nog alt de ä riktiga blommor, säj. Men sno 
sej, farbror John! Det är synd att hon blev 
stucken i alla fall. Hon ä nog långt borta 
redan. De va katten va hon kunde lubba 
när hon satte i gång. Jag skulle gärna springa 
efter, men mej är hon så arg på så hon vill 
inte se mej en gång.

Doktor Didrik lydde snabbt. Och om en 
stund förde han med sig tillbaka vid sin arm
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en andfådd och barhuvad och svullen, men 
ytterst värdig gammal dam, som log tacksamt 
mot honom och försäkrade, att han var den 
enda av hela rasket som hade förstånd i knop­
pen. Det vill säga — det sade hon inte i 
så ohyggligt vulgära ord — detta är Ann- 
Maris översättning. Farbror John var i gunsten 
igen och åtnjuter än i dag prostinnan Dam- 
mels odelade beundran och högaktning. Vad 
Ann-Mari beträffar så kunde hennes aktier 
omöjligt sjunka lägre än de voro, men hon 
bar sitt öde med lugn. Under hemfärden 
från Skeppsvik satt prostinnan med en vanlig 
rödrutig schalett knuten om huvudet för att 
fasthålla en kompress av blyvatten, som fri­
herrinnan lagt på.

— Ja tycker att tant prostinnan ä väldit 
lik Hjältan! sade Ann-Mari med en dröm­
mande blick på det schalettomknutna huvudet.

Prostinnan bekämpade med möda sin lust 
att ge Ann-Mari en riktigt ordentlig omrusk- 
ning och nöjde sig med att uttala som sin 
bestämda åsikt, att den flickan skulle bli 
hennes död. Tänka sig, att likna henne, 
henne vid Hjältan — något så oändligt ple­
bejiskt.

— Tänk om hon visste, viskade Ann-Mari 
till doktor Didrik.

— Visste vad? frågade denne med sträng 
röst.
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— Att jag drypt lite honung i var blomma 
på hennes finaste trädgårdsrabalthatt.

— I morgon berättar jag om råttan, sade 
doktor Didrik. Jag har redan berättat del 
för flera människor som voro på Skeppsvik. 
De trodde alt den stackars fröken blivit tokig 
och det visste jag, att du väl ändå inte ville. 
Och förresten förtjänar du straff för det där 
påhittet.

— Gör de, farbror John. Men vänta sej !
Doktor Didrik rös fast del var en ljum, 

härlig kväll. Han kände plötsligt, alt i varje 
människa göms ett frö till feghet, som det 
gällde att kämpa manliga emol.

— Vad sitter ni och viskar om? frågade 
fru Dammel.

— Hin! Ingenting precis, svarade hennes 
bror. Jag ska tala om det i morgon. I kväll 
behöva vi alla en smula ro.



EN CANOSSAFÄRD OCH 
MERA RACKARTYG

— Det liar kommit till min kännedom, 
sade pastor Dammel vid förmiddagskaffet, 
och hans röst var som en isklump, det har 
kommit till min kännedom, att du bar dig 
mer än vanligt illa åt i går, Ann-Mari.

— Inte bara illa, sade fru Dammel, utan 
hjärtlöst. Jag trodde aldrig, att du kunde 
vara hjärtlös, Ann-Mari.

Hennes röst var så sorgsen, att Ann-Mari 
blev flammande röd och tårarna började 
knyta sig i halsen som vanligt.

— Tant, sade hon. Det var inte hjärtlöst. 
De va hon som va hjärtlös. Hon satt där å 
ingen människa sa ett ord till henne å då 
tänkte jag, att jag skulle prata lite me henne 
när ja liksom va hennes kavaljer.

— Snygg kavaljer! fräste prostinnan med 
sitt mest sarkastiska tonfall.

— Jag frågade henne om hon va rädd för 
råtter. Inte ett enda dugg! sa hon. Men jag
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ä rädd för små flicker som talar utan att 
vara tillfrågade, sa hon.

— Utmärkt människa! muttrade prostinnan.
— Å de tyckte jag va nedrit, när ja bara 

ville vara artig, fortsatte Ann-Mari, fullkom­
ligt nonchalerande prostinnans sarkastiska 
inlägg. Å när hon sa, att hon inte va ett 
enda dugg rädd för råtter så tänkte jag, att 
de kunde välan inte vara farligt alt visa 
henne min lilla söta, som jag hadde i fickan. 
Han ä ju inte större än ett finger å ser väl 
inte farlig ut.

Ann-Mari dök ned i fickan, men vid hennes 
rörelse for prostinnan upp, som stungen av 
en orm:

— Är det meningen, frågade hon med hög, 
gäll röst — är det meningen, att detta barn 
ska fördärva var stund på dagen? Drar hon 
upp sin otäcka vidriga råtta nu, så reser jag 
ögonblickligen härifrån och sätter aldrig min 
fot här vidare.

Ann-Mari drog förfärad upp sin tomma 
hand igen, och väntade på den dom som 
skulle komma. Pastor Dammel var som ett 
åskmoln:

— Ann-Mari! Du sätter dig genast på din 
cykel och far till fröken Humle — den dam, 
som du bar dig så oursäktligt illa åt mot i 
går. Du far till henne och ber henne om 
ursäkt, och sedan reser du till baron och fri-
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herrinnan och ber dem också om ursäkt. 
Sedan kommer du hem. Du får arrest på 
ditt rum i två dagar, får inte följa med till 
husförhöret i Backesta och får därtill resten av 
bergspredikan att lära dig utantill. Dessutom 
skall jag underrätta din moster om ditt exempel­
lösa beteende.

— O nej, inte det farbror! sade Ann-Mari. 
Hon blir så lessen.

— Hon måste få reda på det! sade pastor 
Dammel hårt.

— Gå och ta på dig din vita klänning, 
Ann-Mari, och cykla genast, sade fru Dammel.

Och Ann-Mari gick med hängande huvud 
och tårslöjad blick.

Efter två timmar kom hon åter från sin 
Canossafärd. Hon sjöng, när hon satte in 
cykeln och fru Dammel frågade allvarligt, 
varför hon var så glad:

— För att de ä gjort förslås, sade Ann- 
Mari. Fröken Humle ä bussi. Hon hörde 
inte ett dugg va jag sa, men då skrev ja på 
en lapp å då skratta hon å sa att de va 
riktigt bra att ja tala omet som de va, för 
hon trodde alt hon blivi lite fnoski. Hon ä 
ganska rädd för råtter sa hon å de va hennes 
eget fel, som narrades, å sa att hon inte va 
de. Men tänk, att innan ja gick så fick ja 
visa henne Kal-Agust riktigt å han fick sitta 
på hennes bord å hon gav en sockerkaka.
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Â ja iick saft å kaker â ja ä välkommen dit 
när ja vill, sa hon. Å hon tyckte de va 
nedrit synn om mej me rumsarresten. Men 
baron han sa, att de va lagom. Där fick ja 
kaffe förresten.

— Gå upp nu och börja arresten! sade fru 
Dammel. Det blir tråkigt för dig, men det 
kan inte hjälpas. Det kanske kan lära dig 
alt bli förståndigare och snällare en annan 
gång.

I trappan mötte Ann-Mari doktor Didrik. 
Han fick en blick, bräddad med förakt, och 
ett mummel som lät likt: skvallerbytta.

— Ann-Mari! sade han. Det var på min 
heder inte...

Men Ann-Mari sprang förbi honom och 
brydde sig inte ett smul om vad han hade 
alt säga .. . Och doktor Didrik skakade miss- 
inodig på huvudet och undrade vad hon 
skulle kläcka ut för trevliga saker åt honom 
nu i sin ensamhet. Han hade verkligen inte 
skvallrat och hade inte tänkt göra det heller, 
men han unnade henne en orolig natt och 
därför hade han sagt det där i går kväll. 
Det var pastorsadjunkten, som berättat allt­
sammans. Han hade seit Ann-Maris sluga 
manöver vid middagsbordet och i dag be­
rättat det för pastor Dammel, när de av en 
händelse möttes.

— Jag får väl tala reson med henne, när
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vi träffas, sade doktor Didrik för sig själv. 
Där hon sitter kan hon inte mycket ofog göra.

Ack, han kände inte Ann-Mari.
Denna unga dam hade alltså arrest, men 

som det lagade sig till störtregn var hon inte 
ledsen för det. För det första skulle hon 
skriva brev till sin moster, för det andra 
skulle hon göra ordning i sina lådor — det 
hade hon fått order om för längesen — och 
för det tredje hade hon hela råttkullen i en 
låda i garderoben, och för det fjärde — här 
gjorde hon en ful gubbe — skulle hon lära 
sig resten av bergspredikan. Men det skulle 
snart gå.

Hon började med råttkullen. Den var livlig 
och glad, och gnagde förtjust på några ost­
kanter, som hon tiggt av Agusta på morgonen. 
I en av sina lådor letade hon ur röran fram 
ett smalt ljusblått sidenband, av detta tick 
varje råttbaby en liten rosett om halsen och 
befanns naturligtvis oemotståndlig i denna 
utstyrsel. Därpå släpptes alla ut på golvet 
och fingo springa omkring efter behag. Dom 
ska väl ha lite motion! tänkte Ann-Mari. 
Efter en stund skulle hon samla in dem 
och det tog nära en timme innan hon änt­
ligen hade dem i lådan igen. Då kom Agusta 
med middagen på en bricka, men på alla 
Ann-Maris frågor hade hon bara en huvud- 
skakning till svar, och hårt hopknipta läppar.
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— Har hon blivi stum? sa Ann-Mari. Eller 
har hon blivi toki?

— Pastorn har sagt att ja inte får tala te 
na, viskade Agusta hest.

— Jaså — de va en annan sak de. Akta 
sej, där kommer en råtta.

Agusta hävde upp ett jämmertjut och flydde 
så kjolarna stod om henne.

— Hejsan! sa Ann-Mari. Jag tror man kan 
få vara i fred på sitt rum om man vill.

Eftermiddagen gick snabbt som en dröm. 
När Ann-Mari gjorde i ordning sina lådor 
fann hon en hel del saker som länge saknats 
— bland annat en ask kl.. . nej det gör det­
samma vad det var. Men när hon hittat den 
asken satt hon länge med grubblande min och 
kliade sina myggbett. Slutligen ljusnade hennes 
ansikte:

— De blir bra! sade hon. Å så ska ja 
ordna lite me sängen också.

Agusta kom med kaffet kom med rädda, 
försiktiga steg in i rummet och hade lyft 
kjolarna högt upp. Ann-Mari betraktade henne 
med ohöljd förvåning.

— Ja tror allt ändå att Agusta har fått en 
skruv lös nånstans. Har pastorn sagt, att 
hon ska smyga omkring som en indian på 
det där sättet, å att hon ska dra opp kjolarna 
så man ser hela bena? Tror hon här ä över­
svämning?
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Aldrig ett ljud från Agusta. Hon bara satte 
brickan på bordet och tänkte dra sig ut igen. 
Men Ann-Mari hade hastigt smugit sig mellan 
henne och dörren och stängde återtåget.

— Svara på allt va ja frågar, Agusta, annars 
släpper jag fem råtter på henne. Här är dom 
allihop.

Ann-Mari avtäckte locket på råttlådan och 
den skräckslagna Agusta slog förklät för an­
siktet och stönade.

— Svarar hon då?
— Ja, ja i alla tier!
— Ä dom hemma?
— Nä.
— Var ä dom?
— I Västergår på kaffi.
— Allihop?
— Allihop.
— Kommer dom hem till kvällsmat?
— Nä.
— Dä bra. Nu kan hon få skubba.
Det gjorde Agusta. Men när hon hunnit 

utom dörren låste hon den med nyckel. Ann- 
Mari trodde inte sina öron.

— Agusta va gör hon? Låser hon?
— De har pastorn sagt.
— Om hon inte låser opp mesamma, 

släpper ja råtterna på henne i morron.
Men Agusta skrockade i nyckelhålet och 

försvann utför trappan.
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Det var ett streck i räkningen för Ann-Mari, 
som tänkt rymma ur arresten en stund. Hon 
hade lite att uträtta se. Och ingenting kunde 
vara lämpligare för detta hemlighetsfulla 
ärende än denna stilla, folktomma eftermiddag.

— Det ä i alla fall bäst ja slänger in 
grejerna i låderna först, tänkte hon.

Och så tog hon översta lådan och skulle 
köra in den på sin plats — hon hade näm­
ligen vält ut den på golvet för alt få ut allt 
ur den och riktig ordning på det hela. Hur 
hon stod och fubblade med ögonen på rått- 
kullen så fick hon lådan upp och ned. När 
hon fick se det skrattade hon åt sig själv 
och skulle dra ut den igen. Men så tvär- 
stannade hon ett ögonblick och ställde sig 
att grubbla. Kunde man inte . .. Skulle de 
inte kunna gå att.. . om man skulle för­
söka . .. Bestämt kunde det gå, om man 
var riktigt knipslug. Ann-Mari funderade 
verkligt skarpt en minut. Så log hon. Del 
där leendet som var doktor Didriks fasa.

Ja måste ha hjälp bara! sade hon för sig 
själv. Annars dånar det för mycke. Agusta 
får inget veta — hon kan aldrig hålla mun 
i längden. Men dörren är stängd • — fast 
fönstret ä förstås öppet. Ja får välan ta mina 
lakan å leka att ja rymmer ur ett kloster 
eller någe.

Med ett par snabba tag rev hon lakanen
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ur bädden, knöt ihop dem, fäste dem i fönster­
karmen och gjorde sig beredd att hissa 
sig ut.

— Egentligen borde jag ha städat unnan 
lite först, för här ser verkligen gräsligt ut, 
tänkte hon, men de hinner ja sedan.

Där såg verkligen ut, som om en jord­
bävning nyss ägt rum. Alla lådorna i byrån 
utdragna, hela byråns innehåll i en hög på 
golvet, mattorna hopdragna i de vildaste 
svängar och fasoner, sängen en enda ohygglig 
röra. Men Ann-Mari fäste sig nu en gång 
för alla inte vid småsaker och svängde sig 
ut genom fönstret med lätt hjärta. Som väl 
var vette hennes fönster åt trädgården och 
Agusta hade inget att göra på den sidan, så 
Ann-Mari dunsade obemärkt i backen och 
försvann som en skugga över staketet och 
nedåt ån till. Om nu bara Rudel var där! 
Men han brukade troget meta vid åkanten 
varenda kväll i hopp att txäffa Ann-Mari. 
Josefs tid var förbi för längesen — klockan 
var snart åtta ...

Ann-Mari uppgav det överenskomna här­
skriet:

— Pippi laodi!
— Pippilaodi! kom det svagt till svar. Och 

strax därpå dök Rudels trygga ansikte upp.
Du ska gå me hem å hjälpa mej me 

någe, sade Ann-Mari. Mesamma! De ä ingen 
En rackarunge. 12



hemma, så du kan bara komma som du ä. 
Sno dej om hörnan.

Rudel snodde sej om hörnan. När de kommo 
närmare gården sade Ann-Mari:

— Jag ä instängd så Agusta vet inte om 
att ja ä ute. Gå å titta om du ser na å 
stöter du på henne så fråga efter mej. Å låssa 
om ingenting.

Rudel gick. Kom tillbaka. Nej, Agusta 
syntes ingenstans till.

— Hon ä i lagårn å skvallrar me arren- 
datorns Hilda förstås, sa Ann-Mari. Då tar 
vi oss in. Å ut me för den delen. Där blir

hemma, så du kan bara komma som du ä. 
Sno dej om hörnan.

Rudel snodde sej om hörnan. När de kommo 
närmare gården sade Ann-Mari:

— Jag ä instängd så Agusta vet inte om 
att ja ä ute. Gå å titta om du ser na å 
stöter du på henne så fråga efter mej. Å låssa 
om ingenting.

Rudel gick. Kom tillbaka. Nej, Agusta 
syntes ingenstans till.

— Hon ä i lagårn å skvallrar me arren- 
datorns Hilda förstås, sa Ann-Mari. Då tar 
vi oss in. Å ut me för den delen. Där Mil­
lion länge.

— De här ä farbror Johns rum, sa Ann- 
Mari sedan, när de klivit in i gästrummet. 
Först ska vi göra i ordning sängen.

Med dessa ord nalkades hon sängen, som 
stod nybäddad och inbjudande, rev med van- 
daliska händer ur alla sängkläderna, lyfte 
sedan med Rudels hjälp bort den lösa säng­
botten och befallde honom ställa in den i 
garderoben, bakom alla kläder. Sen tog hon 
ur fickan några smala snören, några nubb, 
bad Rudel räcka sig en stadig känga ur
doktor Didriks skoförråd och bankade med 
klacken in nubben i falsarna där sängbotten 
vilat. Sen band hon de tunna snörena kors 
och tvärs över sängen så att de bildade ett
stadigt underlag åt sängkläderna och plockade
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så försiktigt i dessa. Snart stod sängen lika 
nybäddad och inbjudande som förut, och Ann- 
Mari betraktade med huvudet på sned sitt 
verk. Rudel uttryckte sitt obegränsade gil­
lande.

— Nu va de byrån! sade Ann-Mari. Först 
plockar vi ur alla låderna. De finns ingen 
nyckel till den här så dom ä inte låsta. Nu 
hjälper du mej å vänder den opp å ner, be­
fallde hon sin hantlangare.

Det gick som en dans.
— Nu sätter vi in låderna igen, å så vänder 

vi den rätt igen. Sno dej.
Rudel blev nämligen så förbluffad över 

dessa underliga befallningar, alt han fann sig 
föranlåten att klia sig i huvudet och sedan 
snyta sig i sin breda näve. Men Ann-Mari 
satte snart fart på honom och så vände de 
byrån rätt igen. Det bullrade och rasslade 
förtjusande i dess inre, när lådornas innehåll 
välvdes om vartannat, och Ann-Mari skrattade.

— De blir trevlit i morron! sade hon. De 
ä skönt alt jag har arrest.

— Va de någe mer? frågade Rudel vördnads- 
fullt.

— Ånej, sade Ann-Mari med en belåten 
suck — nu tror jag att de ungefär ä färdit. 
De reder sej me de här. De kan räcka. Han 
kan bli galen annars.

Med en sista blick omkring sade hon så:
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— Nu ä ja färdi, Rudel! Följ nu me opp 
å lås efter mej å ge dej sen av de fortaste 
du hinner. Agusta kommer i rappet.

Vi dra en slöja över doktor Didriks hem­
komst, över vad han sade, när han drog ut 
sina lådor, och varenda sak, som var i dem, 
rullade omkring på golvet. I all synnerhet 
iaktta vi en djup och finkänslig tystnad an­
gående vad han viskade, när han plötsligt 
fann sig liggande på golvet och fick springa 
huset runt efter tändstickor för att tända ljus 
och bädda om. Denna bok skulle inte lämpa 
sig för tryck om allt relaterades, som doktor 
Didrik i sitt vilda ursinne laddade ur sig- 
Vare det nog sagt, att han höll sig för skratt 
den kvällen och hela den natten. Vilket där­
emot inte Ann-Mari gjorde. Hon hörde dunsen 
ända in i sitt rum, när den luftiga sängbotten 
gav vika och hon hade svårt att somna 
av fröjd. Hon bävade i någon mån för det 
straff som skulle följa, men den dagen och 
den sorgen! tänkte hon och somnade till slut, 
med ett änglalikt leende.

När Agusta kom med frukostbrickan satt 
Ann-Mari i fönstret och matade råttorna. 
Agustas ansikte var till den grad dystert och 
hemlighetsfullt, att Ann-Mari kände det som 
sin plikt att fråga vad som stod på, men 
aldrig ett ljud fick hon till svar. Bara ett 
hest:
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— Gu nåde henni, Ann-Mari! viskades, när 
dörren slöt sig. Och Ann-Mari åt sin fru­
kost med en viss dyster trotsighet, beredd 
att med åtminstone yttre stolthet och mod 
möta fienden.

Men ingen fiende kom, och det var det 
allra värsta. Det gick väl an, att bära sitt 
öde med jämnmod och ta emot de värsta 
stötar, bara dessa stötar någon evig gång 
kom. Men att timme efter timme sitta med 
ett Damoklessvärd hängande över sitt huvud, 
det var värre än det värsta. Ann-Mari lärde 
sig bergspredikan i sin ängslan. Sen fick 
hon falt på en bok om vilda dåd av fiygare 
och glömde snart allt annat för äventyrens 
spänning. Speciellt tilltalades hon av en ung 
dam, som kastade sig ut ur flygmaskinen 
— fyra tusen meter upp i luften — och 
endast förlitade sig på en fallskärm. Denna 
fallskärm, som var en vetenskapens triumf, 
var till formen lik en stor paraply, som så 
småningom fällde ut sig och bar den fallande 
säkert och stilla till marken.

Det där tyckte Ann-Mari var fint. Om man 
hade ett tillräckligt stort paraply, tänkte hon, 
så skulle det gå stiligt att hoppa från till 
exempel en trädkrona eller ett hustak. Men 
var skulle man kunna få tag på ett stort nog 
paraply. Ann-Mari hade ett eget men det 
var förstås för litet, fruns var också bara
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vanlig storlek och prästens med. Så nedrigt 
förargligt.

Men med ens kom Ann-Mari ihåg något. 
Uppe på vinden hängde i en takbjälke ett 
väldigt grönt gammalt paraply — ett riktigt 
familjetak. Den! tänkte Ann-Mari — om 
jag bara kunde komma dit. Men se att vara 
i arrest — det var inte detsamma som att 
ränna omkring lite varstans det, i synnerhet 
inte när alla voro hemma, som i dag. Hon 
hade nyss sett frun och farbror John i träd­
gården och hörde frun ge Agusta en befall­
ning att elda upp strykugnen på gavelrummet, 
så det var väl inte värt att försöka ta sig ut. 
Visserligen var dörren inte låst i dag — 
Agusta glömde det visst sista gången hon var 
uppe. Om man skulle göra ett försök i alla 
fall!

Vindstrappan låg inte långt från Ann-Maris 
rum, och sedan hon försiktigt stuckit ut huvudet 
och sett sig om, tog hon ett par långa språng 
och var lyckligt på väg. Långsamt och för­
siktigt smög hon sig upp för trappan, som 
knakade infernaliskt för vart steg, på tå ålade 
hon sig fram över gnisslande golvplankor 
och hann äntligen fram till den gamla gröna, 
som väl i åratal hängt orörd på sin bjälke. 
Nu tog Ann-Mari den, spände försiktigt upp 
den och häpnade och förtjustes över dess 
storlek. Den var verkligen enorm och hade
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en gång tillhört gamle prosten Dammel, 
pastorns far.

Ann-Mari synade den noggrant och kom 
redan efter ett par minuter till den absoluta 
övertygelsen, att den skulle kunna bära henne 
lyckligt till marken både från tre och fyra 
lusen meters höjd. Hur skulle hon bara 
komma upp högt nog! Äventyret hade gått 
henne så i blodet, att hon glömt både arrest 
och hotande straff. Hon tyckte bara hon 
kände sig sväva i luften och långsamt, lång­
samt hamna på en grön, mjuk gräsplan. Hon 
slöt ögonen och drömde sig fyra tusen meter 
upp i luften, drömde om en lysande sol, vita 
moln, genom vilka hon sakta sjönk, en blå 
himmel, som var tätt vid hennes huvud.

Om hon hotats med alla straff i världen 
kunde ingenting ha hejdat henne nu. Hennes 
ögon lyste med stark glans, hennes stora mun 
var halvöppen i hänryckning, hennes händer 
höllos hårt knutna om det gamla paraply­
skaftet. Hur skulle hon komma högt nog bara !

Då föllo hennes blickar på stegen, som 
ledde upp på taket. Javisst — naturligtvis — 
det skulle väl vara högt nog. Ögonblickligen 
drog hon av sig skorna för att inte halka på 
tegelpannorna, som lågo på det brant stupande 
taket, snabbt sprang hon uppför stegen, slog 
undan luckan och kröp ut. Paraplyn höll 
hon hela tiden hårt i handen.
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— Nu ska jag ut till gaveln, tänkte hon. 
Åt trädgården till. Där är det längst till 
marken, och jag får vara en lång stund i 
luften.

Med fotterna på öinse sidor om takåsen 
gick hon sedan lugnt och säkert ända ut till 
gavelspetsen. Utan en tanke på att någon 
kunde se henne, spände hon där upp den 
gamla löjliga gröna paraplyn och böjde sig 
fram för att se hur högt det var. Hon log 
belåtet — det var verkligen ganska högt. 
Nedanför var en syrénhäck. Så komisk den 
såg ut så här uppifrån — nere på marken 
brukade Ann-Mari tycka, att den var väldig.

— Om jag tar ett redit skutt så kommer 
jag utanför den och singlar ned på gräs­
mattan, tänkte hon. Nn lägger vi loss.

Och därmed tog hon ett hopp rätt ut 
i luften med paraplyn uppspänt i hårt 
knutna händer. Hon hann bara känna en 
hisnande, härlig känsla och så något lite 
kvalmigt i mellangärdet. Sen var hon i syren­
häcken, med ett brak som kunnat väcka döda. 
Just som hon föll tyckte hon, att hon hörde 
ett rop, men hon var inte säker. Och strax 
efter det hon brakat in bland buskarna visste 
hon just inte mycket om varken rop eller 
annat. Hon bara kände en förfärlig stöt, all 
det flög en vild smärta genom ena benet — 
sen tyckte hon alt hela jorden gungade, och
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del susade för öronen som det värsta vatten­
fall. Paraplykryckan höll hon i hand, men 
resten av härligheten fladdrade på syren­
häcken.

— Han höll inte, uslingen, mumlade hon. 
De va välan för starkt lufttryck! Men flög 
gjorde jag i alla fall.

Nästa gång hon tittade upp låg hon på 
sängen i sitt eget rum, och frun stod lutad 
över henne med likblekt ansikte och för­
skrämda ögon. bredvid stod farbror John, 
och han var också mycket blek. Ann-Mari 
log — ett litet darrande, blygt leende, men 
lite stolt på samma gång.

— Såg ni när ja flög? viskade hon. Hon 
tyckte själv, att hon tog i så för att 1'å 
fram rösten, all den borde ha blivit till ett 
riktigt skrik. Men ändå blev det bara en 
viskning.

— Jag såg, sade fru Dammel. Och må en 
nådig försyn låta mig slippa en sådan syn 
mer i mitt liv. Känner du dig mycket sönder­
slagen och förbi, Ann-Mari?

— Nä vars. Var stog tant å såg mej? 1 
trägårn?

— Nej, lilla vän. Jag stod på gavelrummet 
och strök — gavelrummet en trappa upp. 
Och som jag slår där med strykjärnet i handen 
hör jag ett rassel på taket, tittar upp och 
får se dig fara som en raket genom luften
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med ett uppspänt paraply över dig. Du 
har nästan skrämt mig från vettet många 
gånger, min kära Ann-Mari, men denna gången 
höll du på att ta kål på mig alldeles. Jag 
hade knappt krafter att springa ned och för­
söka hjälpa dig. Och strykjärnet tappade 
jag visst på golvet i hastigheten. Så nog såg 
jag dig, det kan du vara lugn för. Har du 
ont någon särskild stans?

— Nä vars. De gör ont i huvet väldit å 
i ena benet, å så känns de så matt å konstit 
i kroppen. Men ja tror inte jag ä någe vidare 
sjuk. Jag va mycke sjukare i vintras, när 
ja föll från brygghustaket å bröt benet. Men 
de känns konstit, de gör de. Men hadde ja 
inte haft fallskärmen förstås så vore ja välan 
dö nu. Den skulle kanske varit lite större 
märkte jag. Jag föll för fort liksom — ja 
trodde jag skulle segla så sakta å stilit. Nästa 
gång ska ja ta någe större.

— Jag tycker du skulle ha fått nog av 
fallskärmar nu på en tid, sade doktor Didrik. 
Men du blir väl inte lugn förrän du slår 
ihjäl dig.

— Ä farbror väldit arg? viskade Ann-Mari 
och slräckte ut en smutsig liten hand. Fru 
Dammel drog sig sakta ut.

— Arg! sade doktor Didrik. Det är för lite 
sagt! Du har berett mig en natt som jag 
aldrig glömmer och en morgon som alltid
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ska stå för mig som något av det fasans­
fullaste jag genomlidit. Vill dn svara mig 
ärligt på en fråga: Vad hade du lagt för sat­
tyg i mina strumpor?

Ann-Mari smålog serafiskt med lite blek­
nade läppar:

— Bara en liten aning klipulver, farbror 
John. Ja la i så väldit lite å bara i den ena.

— Jaså, en liten aning! Om du nu inte hade 
gått och begått självmordsförsök så skulle 
jag ha gett dig liksom en liten aning!

— Men farbror får väl medge att de va 
ovanligt nedrit å skvallra? Ja hadde aldri 
kunnat trott de om farbror.

— Min lilla flicka, sade doktor Didrik. 
Din vackra tanke om mig var fullt berättigad. 
Jag har inte skvallrat, som du kallar det, fast 
gud ska vela, att jag borde gjort det. Jag 
försökte säga dig det i trappan i går, men 
du gick förbi och ville inte höra. Det var 
pastorsadjunkten, som skvallrade, när han 
mötte farbror Dammel i går. Han hade sett 
alltsammans.

— Oh! sade Ann-Mari bara. Men hennes 
blekhet försvann för en klar rodnad och 
hennes ögon fylldes med tårar.

— Såja, såja! sade doktor Didrik och klap­
pade henne på armen, som om hon varit en 
liten hundvalp. Det var inte så farligt, tös­
unge. Men trevligt och rart hade du styrt
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Jag har onl ännu nånstans 
lick, när jag skulle lägga

till det åt mig, 
efter rovan jag 
mig.

Men Ann-Mari skrattade inte. Hon såg 
bara oändligt olycklig ut och sträckte ut sin 
hand igen:

— Var inte ond, farbror John. Jag ska 
bli så snäll efter detta. Oh — aldri kunde 
jag ana, att de va nån annan. Vill — kan 
— o förlåt, farbror John.

— Visst tusan! sade doktor Didrik med 
den torraste röst han kunde åstadkomma. 
Visst tusan! Nu talar vi inte mer om det. 
Nu ska du sova, så du blir kry igen efter 
din något misslyckade himmelsfärd.

Och han dunkade henne välment och litet 
generad på huvudet, så Ann-Mari nästan höll 
på att skrika till, så ont gjorde det. Så smög 
han mot dörren och Ann-Mari följde honom 
med ögonen så länge hon kunde. Sen slöt hon 
dem och mumlade för sig själv, medan 
ansiktet blev allt blekare:

— Saliga . . . saliga ... va sjutton va de nu 
de stog. Saliga äro de som . .. ären I, som 
nu gråten, ty 1 skolen le. . . I morn ska 
jag läsa opp läxan. Ja kunde den nyss, men 
nu är allt en enda röra igen. — Saliga ären 
I om människorna . . . nä, ja minns inte ord. 
Vänta mej i morron då! Saliga — saliga — 
ären I ...



Dar iöilo Ann-Mans ögonlock igen, och 
hon somnade i en lung, djup sömn. Och 
drömde kanske om fallskärmar, för hennes 
händer lågo på bröstet hårt knutna och ett 
litet leende lvste i munvinklarna.
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Ann-Mari överlevde med glans silt fallskärm.s- 
äventyr - hon fick bara hålla sig stilla några 
dagar och två veckor senare inträffade den 
största dagen i hennes liv. Då reste näm­
ligen Josef till Amerika. Han skulle resa med 
eftermiddagståget till Malmö och sedan till 
Köpenhamn, varifrån båten avgick. Redan 
tidigt på morgonen vaknade Ann-Mari, och 
hon undrade först vad det var för en konstig 
sorgsen känsla, som låg över henne. Så klar­
nade begreppen, och med en snyftning bor­
rade hon ned huvudet i kudden. Josef skulle 
resa i kväll! Kanske skulle hon aldrig få se 
honom mer. De skulle vittja reven i dag till­
sammans för sista gången, sen var han borta
— så förfärligt, oändligt långt borta!

Med en djup suck hoppade hon ur sängen
— hennes arm var bra igen, och hon slängde 
på sig kläderna i rivande fart. Hon hult- 
rade till i den kyliga augustigryningen, som 
flöt in genom fönstret, sökte med dyster min
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en tröja att dra utanpå den tunna bomulls­
klänningen, men fann ingen och smög sig på 
tå ut. Solen var inte uppe. Dimman låg 
som elt tunt täcke över ån och gräset var 
fullt av silvergrå spindelnät. Några sömniga 
småfåglar tjittrade lite, annars var allt tyst 
— så tyst, som det skulle vara en sådan 
sorgedag, tänkte Ann-Mari. Det strömmade 
och kluckade från lillån, allt var precis som 
det brukade, men Ann-Mari tyckte, att det 
var så mycket dystrare och kulnare än någon 
annan morgon. Hon frös så hon hackad 
tänder, där hon långsamt gick genom det 
daggiga gräset och såg med ett visst gillande på 
sina armar, som voro ljusblå av köld och all­
deles knottriga. På huvudet hade hon den 
förskräckliga halmhatten och håret hängde i 
raka stripor av fukten.

Aldrig hade väl Josefs ögon fallit på en 
mera dyster och sorgsen liten skepnad än 
den, som stod på stranden och väntade, när 
hans båt kom glidande. Den vanliga viss­
lingen hade uteblivit i dag. När hon spetsat 
läpparna till den, kom hon plötsligt ihåg alt 
det var sista gången och då gick det inte. 
Den där avskyvärda klumpen knöt sig i 
strupen och den satt där ännu, när Josef 
kom, så att hon inte kunde få fram rösten 
till en hälsning en gång. Utan ett ord hoppade 
hon i bålen, nickade bara kort och kröp ihop
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på aktertoften. Hon frös så hon skakade. 
Det hade hon gjort många andra morgnar, 
och Josef hade sett det och stilla grälat på 
henne för att hon var så tunnklädd. Aldrig 
hade det dock fallit honom in att ta av sig 
sin egen tjocka rock och sätta den på henne. 
Hade han kommit på den tanken hade han 
naturligtvis ögonblickligen gjort det. Och 
aldrig hade Ann-Mari heller ett ögonblick 
tänkt på det. Men i dag, medan han rodde 
och såg henne sitta där och huttra, så förstod 
han, att det var just vad han skulle göra 
det att ta av sig rocken och svepa den om 
henne. Han lade upp årorna och drog av 
sig jackan, och så gick han fram och lade 
den om henne — med stor ömhet och så 
försiktigt som om hon varit av glas.

— Hon fryser så dant! mumlade han, själv 
en smula förlägen över sin ridderlighet.

Då var det slut med Ann-Mari. Med en 
snyftning, som nästan lät som ett stönande, 
slog hon armarna om halsen på Josef och 
klängde sig intill honom. Han måste falla 
på knä framför henne för att inte båten skulle 
få slagsida och ta in vatten. Och i den slilla 
gryningen grät Ann-Mari med sin kind mot 
Josefs axel och med hans armar tafatt och 
löst lagda omkring sig. Han vågade knappt 
andas en gång, han vågade inte trycka henne 
intill sig som han velat, för kanske hon inte
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skulle vilja del, tänkte han, men han lade 
sin kind mot hennes vassa hattkulle och lät 
henne gråta mot sin grova arbetsskjorta. Till 
slut lyfte Ann-Mari häftigt huvudet, så häftigt 
alt hatten for av och föll i ån. Josef gjorde 
en rörelse för alt rädda den, men Ann-Mari 
sade:

— Låfen ligga, de gör ingenting. Den gör 
så nedrigt ont i håret och kostar för resten 
bara femti öre.

Och hatten seglade slilla sin ensamma väg.
Hon höll alltjämt armarna om Josefs hals 

och Josef låg alltjämt på knä framför henne.
— Josef, sade hon med darrande röst. Han 

ska väl aldrig glömma mej, Josef?
Då glömde Josef klasskillnad och allt och 

tryckte den lilla gestalten så hårt intill sig, 
att det nästan gjorde ont. Hans ögon blevo 
fulla av tårar, och han viskade över hennes 
huvud:

— Glömma! Lilla välsignade barn, lilla 
välsignade Ann-Mari, hon vet inte va hon 
säjer. Ja kunne så väl glömma bort te andas.

— O! sade Ann-Mari i en suck. De kan 
han inte glömma. Krama mej en gång till 
riktigt hårt, Josef.

Det gjorde Josef.
— Blunda nu, sade Ann-Mari, å sitt rak.
Det gjorde Josef. Då tog Ann-Mari om 

hans huvud med två små iskalla händer och 
En rackarunge. 13
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kysste först hans ena kind och så den andra, 
och så lade hon sin daggfukliga kind mot 
hans panna en lång, tyst minut.

— Nu, Josef, ska 4d vittja! sade hon sen.
Och Josef satte sig på roddartoften och 

rodde med långa starka drag och höll huvudet 
djupt nedböjt för alt dölja sin rörelse. Ann- 
Mari var röd av förlägenhet över sig själv 
och grep sig an med reven, som om deras 
liv hängt på den fångst de skulle få. Det 
blev mycket fisk, men när de kommo i land 
och Ann-Mari som vanligt tänkte dela bytet, 
hejdade Josef henne med en rörelse.

— Nä, Ann-Mari, inte i da. Ja behöver 
ingen fisk mer. Till frukost har jag, å midda 
med å, kaffe ska ja ju dricka hos prästens.

Gråten vällde upp i Ann-Mari igen. Snyftande 
rev hon ihop fisken och kastade alltsammans 
i ån, så hastigt, alt Josef ej hann hejda henne.

— Jag vill ingen fisk ha heller! snyftade 
hon. De gör desamma. Allting gör desamma! 
O, Josef! Nu råkas vi aldrig mer.

— Ann-Mari, sade han med bruten röst. 
Ann-Mari! Ja kummer tebaks. Ja ska ar­
beta därute å tänka på henni, å när hon inte 
behöver å skämmas för me mer då kummer 
ja hem å tar rätt på henni. Kanske har hon 
glömt me då, men allri, allri så länge ja lever 
ska ja kunna glömma henni. Ajö, Ann-Mari. 
Ajö, lilla välsignade! När hon hier stor, så



ska hon bältre kunna begripa va dä ä hon 
har gjot mol me.

— Ajö, Josef. Om han vore min bror ändå! 
Näst moster tycker ja bäst om honom av alla, 
alla människer. Han ska skriva till mej ofta, 
Josef, å han ska tala om precis allting. 
Vartenda dugg, om han också tycker att de 
ingenting ä å tala om. Lovar han de?

— Ja, Ann-Mari.
— Å ja ska skriva också å berätta om allt 

möjligt. Här ä tröjan tillbaks.
Hon krängde av sig rocken och räckte honom 

den. Och när hon gjort det, så svängde 
Ann-Mari helt om och sprang allt vad hennes 
fotter kunde bära henne upp mot gården.

Men Josef stod länge kvar vid äkanten. 
Han stod bara alldeles stilla och såg framför 
sig. När han till slut skulle dra på sig 
rocken föll hans blick på en våt liten fläck 
på den blå skjortan — Ann-Maris tårellod. 
Då bröt han samman. Med ett kvidande 
kastade han sig ned på gräset och grät så, 
att han skakade från huvud till fot.

Klockan fem skulle Josef komma till präst­
gården och dricka kaffe och klockan sju 
gick hans tåg. Pastor Dammel skulle över­
lämna hans respengar, kreditiv och andra 
papper till honom och ge honom förhållnings-
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order för resan. Ann-Mari gick och väntade, 
att klockan skulle bli fem någon evig gång, 
och när hon äntligen såg Josef komma nere 
i backen sprang hon emot honom och stack 
sin hand i hans. Han var så fin, så hon 
kände knappt igen honom och blev rent lite 
förlägen över att inte se honom som hon var 
van, i blå skjorta och mössa. Nu var han 
klädd i lin blå kostym, som salt förfärligt 
trångt på hans muskulösa kropp. Den var 
sydd innan han kom på fängelset och han 
hade grovnat och lagt ut en hel del sen dess. 
Josef var tjugunio år nu, och Ann-Mari tyckte 
han var rent av vacker, där han slod med 
hatten i hand och bockade sig för frun. Han 
hade alldeles svart, blankt hår, det hade hon 
inte sett förr, han var så rak i ryggen och 
hans grå ögon voro så klara i det smala, 
bleka ansiktet. Fru Dammel tyckte också 
han var vacker, och särskilt tyckte hon om 
hans leende och hans klara blick.

— Så, Josef ska resa nu! sade hon. Jag 
säger Josef, för det har Ann-Mari lärt mig!

Josef log lite nervöst och kastade en blick 
på Ann-Mari, som om han sökte hjälp hos 
henne. Han kände sig gruvligt bortkommen, 
och när nu prostinnan Dammel född Silfver- 
kloo seglade in i bersån och spände ögonen 
i honom visste han inte vart han skulle ta 
vägen. Men då stod Ann-Mari vid hans arm-
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båge och gav honom en liten lätt uppmunt­
rande knuff. Och när prostinnan Dammel 
vände ryggen till fick Ann-Mari tillfälle att 
viska:

— Bry sej inte om den där gamla maran, 
Josef. Hon ä så le, så maken finns inte 
på jorden. Nu kommer prästen å farbror 
John.

Pastor Dammel hälsade stelt på Josef och 
sade några torra fraser, men doktor Didrik 
dunkade honom i ryggen och lyckönskade 
honom hjärtligt och vänligt. Så kom kaffet 
in och dracks under tämligen tryckt stäm­
ning. Josef visste varken var han skulle 
göra av händer eller kopp eller kakor, men 
både fru Dammel och Ann-Mari gjorde allt 
för alt hjälpa honom tillrätta. Och när änt­
ligen det eldprovet var överståndet och Josef 
med en lättnadens suck satt ifrån sig koppen 
och tackat, reste sig pastorn och bad honom 
följa med in på expeditionen.

Medan han var därinne var Ann-Mari på 
sitt rum en slund och kom därifrån just 
som pastorn och Josef trädde ut ur expedi­
tionen. Josef bar huvudet högre än vanligt, 
munnen var trotsigt sluten, och han hade 
en blick i ögonen som Ann-Mari genast 
tydde:

— Prästen har varit mallil tänkte hon. Å 
han har retat opp Josef riktigt.
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När Josef tagit avsked av alla vände lian 
sig mot Ann-Mari, och det gick en skälvning 
genom rösten när han sade:

— Ajö då, Ann-Mari. ..
— Visst inte! sa Ann-Mari. Ja följer me 

till station förstås.
Pastor Dammel harklade sig och tänkte 

tydligen opponera sig. Men hans fru skakade 
oförmärkt på huvudet med en nästan ond 
blick, och så lät han det vara.

— Jag följer med jag också, sade doktor 
Didrik. Och Ann-Mari gav honom en blick, 
som var bräddfull av tacksamhet.

Nere vid stationen var det lite mer folk än 
vanligt eftersom det var lördag. Alla stirrade 
nyfiket, när Josef och hans sällskap kommo. 
De hade hört glunkas något om, att han skulle 
till Amerika, men trodde inte det var sant. 
Men nu kom han sannerligen med väska i 
handen och Ann-Mari och doktorn följde 
honom av. DeL var märkelit.

Josef såg högfärdigare ut än vanligt, tyckte 
de. Han skrattade åt något, som doktor 
Didrik sade, och Ann-Mari hade förstulet 
fattat om hans arm och höll sig tätt intill 
honom. Det var så få minuter kvar nu! Den 
andra handen höll hon i fickan och kramade 
om något hemlighetsfullt hon hade där. Just 
som Josef köpt biljett kom tåget, och om 
bara ett par minuter skulle lian vara borta!
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Ann-Mari kämpade med den där idioliska 
klumpen igen. Men hon höll sig tapper hela 
tiden. När Josef tryckt doktor Didriks hand 
såg han på Ann-Mari och försökte le, men 
det blev ett jämmerligt leende:

— Nu, Ann-Mari, sade han, så måste de 
väl ändå bli ajö. Tack för me! Ja har skrevet 
le henna moste i da . .. Å så fort ja knmmit 
i lann så ska ja skriva te Ann-Mari.

— Skriv från Köpenhamn, Josef.
— Ja, ess hon vill.
Nu kom den surmulna stinsen ul på per­

rongen med flaggan i handen. Josef tryckte 
hårt Ann-Maris hand och steg upp på platt­
formen, men Ann-Mari svängde sig hastigt 
upp och höll fast i grinden med ena handen, 
medan hon dök ned i fickan med den andra 
och halade upp ett smalt paket.

— Här, Josef! sade hon och rösten svävade 
lite. De här ska han ta till minne. Tänk 
på mej varenda gång han använder den!

Tåget satte sig långsamt i gång. Med en 
hastig rörelse tryckte Ann-Mari sin kind mot 
Josefs hand där den höll om plattforms- 
gidnden, så svingade hon sig av med ett 
elegant bakåthopp rätt i den förfärade doktor 
Didriks armar. Så länge tåget syntes stod 
hon och såg efter det. Så tog hon doktorns 
arm och gick, och hennes ögon voro så fulla 
av tårar, att hon snubblade hela vägen hem.
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Men ingen gång snyftade hon och ingen gång 
talade hon.

På en soffa i en tom tredjeklasskupé salt 
Josef med Ann-Maris paket i handen. Lång­
samt bröt han alla de röda lacksigillen och 
långsamt vecklade han upp papperet. En 
stor vit pärlemorkniv föll ut — Ann-Maris 
älskade Vernamokniv! Hur många gånger 
hade inte Josef varit tvungen att beundra 
och pröva den kniven. Och nu hade hon 
gett honom den! Det låg en liten pappers­
lapp också i paketet. På den stod det:

»Den här får Josef av mig. Den kan han 
ha nytta av i Amerika. Det stora bladet är 
lite fult och dåligt i eggen, men det blev när 
jag skulle lossa kroken ur den där stora 
geddan han minns, som vi fick på drag i 
förra veckan. Tappa inte bort den, Josef, 
för den är ett minne från Ann-Mari.»
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